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MGaranzie di sicurezza

Per la vostra sicurezza, leggere le istruzioni prima dell'uso.

Prima del montaggio, controllare il contenuto della confezione per eventuali danni.

Seguire le istruzioni fornite in questo manuale per assemblare il prodotto.
Non guidare la bicicletta o pedalare senza aver completato l'assemblaggio di tutte le parti.
Per montare la bicicletta sedersi su una superficie sufficientemente ampia, piana e asciutta e utilizzare 
gli attrezzi adeguati.

Prima di iniziare qualsiasi esercizio fisico è fondamentale consultare il proprio medico perché un 
allenamento eccessivo o poco cronometrato potrebbe nuocere alla salute.
Per la tua comodità e sicurezza, regola la bici da piscina in base alla forma del tuo corpo.

Questa bicicletta è stata progettata per essere utilizzata da una persona alla volta.

Utilizzare questo apparecchio solo per l'uso previsto, ovvero per praticare esercizi sportivi in   
piscina.
Le persone con disabilità o i bambini non devono utilizzare questo apparecchio senza la supervisione di un 
adulto responsabile. I bambini non sorvegliati devono essere tenuti lontani dall'apparecchiatura.
Questa bicicletta può supportare un peso massimo di 150 kg.

Il livello di sicurezza dell'attrezzatura può essere mantenuto solo se viene esaminata regolarmente per 
verificare eventuali danni e usura: serraggio dei pedali, serraggio della sella e del tubo sella, serraggio 
del manubrio, buona tenuta del telaio.
Sostituire immediatamente i componenti difettosi e/o rimuovere l'apparecchiatura dal servizio 
fino alla riparazione.
Utilizza parti originali per la manutenzione della tua bicicletta.

Per un utilizzo a lungo termine della bicicletta, seguire le seguenti istruzioni:
- Controlla regolarmente il pH dell'acqua del tuo laghetto in modo che sia sempre compreso tra 6,7   e 7,6.
- Durante i trattamenti d'urto si prega di allontanare la bike dalla piscina.

- Evitare di posizionare la bici troppo vicino alle bocchette di erogazione.
- Lasciare uno spazio libero di almeno 60 cm attorno al prodotto.
- Togliere la bicicletta dalla piscina dopo ogni utilizzo e sciacquarla con acqua pulita.
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CCaratteristiche

Nome del prodotto WR3-ARIA

Tipo di prodotto Aquabike per piscina

Dimensioni 99*51*114 cm

Peso del prodotto 14,9 chilogrammi

Tipo di resistenza Idraulico

Numero di impostazioni di resistenza 2 (incluso nei pedali)

Dimensioni dell'utente 155-195 cm

Peso dell'utente Massimo 150 kg

Profondità del bacino 110-150 cm

Angolo massimo del bacino 20°
Tipo di trattamento dell'acqua Cloro o sale

pH consigliato 6.7 - 7.6

Contenuto della confezione:

• Componenti della bicicletta (vedi pagina successiva)

• Strumenti di modifica (vedi pagina successiva)

• Accessori: borraccia, portaborraccia, sella comfort e barra multitraining
• Questo manuale di installazione e utente
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NO. Descrizione Quantità
1 Telaio 1 Utensili
2 Intrusione frontale 1 Nota: l'uso di questi strumenti è solo per 

il montaggio di questa bicicletta.3 Intrusione posteriore 1
4 Attacco manubrio 1

ATTENZIONE:Tenere gli strumenti fuori 
dalla portata dei bambini.

5 Reggisella 1
6 Manubrio 1
7 Sella 1
8 Rotella di regolazione dell'altezza 2
9 Controller "Clicca e gira". 4

10 Pedale sinistro 1
11 Pedale destro 1
12 Manovella A 1
13 Manovella B 1
14 Dado della pedivella A 1
15 Dado della pedivella B 1
16 Roulette 2
17 Vite M8×45mm 2
18 Rondella ø8 4
19 Dado M8 2
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haAssemblea

Seguire le istruzioni fornite in questo manuale per assemblare il prodotto.
Non guidare la bicicletta o pedalare senza aver completato l'assemblaggio di tutte le parti. Per 
montare il prodotto, posizionarsi su una superficie sufficientemente ampia, piana e asciutta.

Passaggio 1/

Installare le rotelle (16) sulla custodia anteriore (2) utilizzando 
le viti (17), le rondelle (18) e i dadi (19).17

182
18

18 19

17 18 16

Passaggio 2/

Installare il montante anteriore (2) nel telaio (1), quindi regolare la 
ghiera di regolazione (8).

1

8
2

Passaggio 3/

Installare il montante posteriore (3) nel telaio (1), quindi regolare 
la ghiera di regolazione (8).

1
8

3

Passaggio 4/

Installare la staffa del manubrio (4) e la staffa della sella (5) 
nel telaio (1), quindi regolare la loro posizione con la leva 
“click-and-turn” (9).

4 5
9

9 1 1 ATTENZIONE: per evitare 
lesioni, allineare il clic-e-
ruota lungo il telaio (vedere 
a fianco).

1 2
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haAssemblea

Passaggio 5/

Installare il manubrio (6) sul suo supporto (4) quindi fissarlo 
saldamente con la leva “Click-and-turn” (9).4

6 9

5 Passaggio 6/

Installare la sella (7) sul supporto (5) quindi fissarla saldamente 
con la leva “Click-and-turn” (9).

7
9

5

11
13
15

Passaggio 7/

Fissare saldamente i pedali sinistro (10) e destro (11) alle pedivelle 
sinistra (12) e destra (13) utilizzando i controdadi (14-15).

12
10 B14 HA GIUSTO

SINISTRA/SINISTRA

Opzione: passaggio 8 /

Per diversificare gli esercizi, è possibile aggiungere una barra di 
allenamento opzionale (riferimento WX-RIDERBAR-01), disponibile nel 
nostro catalogo:20 https://assistance.poolstar.fr/Catalog/Product/70

Correggi la barra

quindi aggiustalo

sella t (5)
-e-gira” (9).9
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ionInstallazione

Ora che hai finito di assemblare la tua bicicletta FALCON, devi regolarla in base alle tue misure in 
modo da poterti esercitare in una posizione ergonomica:

• È possibile regolare l'altezza delle gambe, della sella e del manubrio.
• Quando ti alleni, devi essere in grado di:

• raddrizzare ciascuna gamba quando si preme il tallone sul pedale, stando seduti,
• tenere la schiena dritta mentre si tiene il manubrio e si è seduti.

Se uno qualsiasi dei regolatori rimane sporgente, potrebbe interferire con i 
movimenti durante l'esercizio.

Rotella di regolazione dell'altezza della sella, del manubrio e dei piedi

Per modificare la regolazione in altezza della bike da piscina, svitare e 
tirare la rotella di regolazione per sbloccare il piedino. Regolarne la 
lunghezza, quindi abbassare la ruota e avvitarla saldamente.1

La regolazione dei piedi, dell'altezza del manubrio 
e del tubo sella non deve superare l'ultima 
graduazione.

2

Pedale Aqua a doppia velocità

Questi pedali ultra innovativi adottano una nuova tecnologia che ti 
consente di aumentare la resistenza per fare ancora più sport. Infatti 
la patta laterale ripiegata sotto il pedale offre la resistenza ideale per 
il riscaldamento. Per potenziare il tuo allenamento, apri la patta per 
ampliare la superficie di contatto con l'acqua. Questo raddoppia i tuoi 
sforzi.

Per aprire il pedale, spingere la chiusura lateralmente e ruotare l'aletta 
nella direzione opposta, quindi rilasciare la chiusura.

C

Brevettato

Infine, installa la bici nella tua piscina, su una superficie stabile e orizzontale, avendo cura di 
lasciare una zona liberaminimo 60 cm attorno alla bicicletta.
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ConSeils d'utilizzo

Prima di iniziare a praticare, assicurati che:
• La bicicletta sia correttamente assemblata e installata, secondo le informazioni riportate nel presente 
manuale.
• La bicicletta è regolata in base alle vostre misure per 

permettervi di esercitarvi in   una posizione 
ergonomica.

• Niente ostacola i tuoi movimenti. Attorno alla bicicletta deve 
essere lasciata una zona libera di almeno 60 cm.

• Non hai controindicazioni mediche a questa pratica. Si 
consiglia di consultare preventivamente un medico. La 
pratica sportiva inappropriata o eccessiva può nuocere 
alla salute.

• La bicicletta è installata in acqua, su una superficie stabile e 
orizzontale.
• Ti sei riscaldato a sufficienza.

Riscaldamento
Questo passaggio è importante perché consente al sangue di circolare meglio e ai muscoli di 
funzionare correttamente. Ridurrà anche il rischio di crampi e lesioni muscolari. Si consiglia di 
eseguire alcuni esercizi di stretching. Durante questa fase non forzare i muscoli e se avverti 
dolore interrompi immediatamente l’esercizio.

Durante la pratica:
• Utilizzare sempre il sistema di posizionamento del piede sui pedali.
• A causa della mancanza di un sistema di ruota libera, non smettere di pedalare improvvisamente.
• Se avverti vertigini, debolezza, mancanza di respiro anomala, dolore al petto o altrove, 

fermati immediatamente e consulta un medico.
• Per ulteriori idee sull'utilizzo della tua bicicletta FALCON, guarda i nostri video:

www.waterflex.fr/page/youtube

Man mano che acquisisci esperienza, puoi aumentare la durata e l'intensità dell'esercizio nel 
tempo. Si consiglia di allenarsi almeno 3 volte a settimana.

Dopo la pratica:
• Fai stretching per permettere ai muscoli di rilassarsi e al sistema cardiovascolare di ritrovare la 
calma.
• Riporre la bicicletta secondo le istruzioni riportate nella sezione “Consigli per la manutenzione”, pagina 10.
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ConSeils d'colloquio

IMPORTANTE
Controllare il pH dell'acqua prima di ogni utilizzo. Il pH della piscina dovrebbe essere compreso tra 6,7   e 7,6.

Se il danno è causato da uno squilibrio del pH, la garanzia non è più valida.
(Soprattutto su alluminio anodizzato, parti in acciaio inox, parti in silicone)

La bici è realizzata in alluminio anodizzato e acciaio inossidabile marino AISI 316L. Il suo 
trattamento anticorrosivo lo rende adatto per acqua clorata, acqua di mare e acque termali. Non 
richiede particolari cure in acque a pH controllato (6,7-7,6).

1. Togliere la bicicletta dalla piscina dopo ogni utilizzo, sciacquarla con acqua pulita e preferibilmente asciugarla.

2. Bilancia regolarmente il pH della tua piscina (pH consigliato 7,2).

3. Rimuovere la bike dalla piscina durante il dosaggio manuale di prodotti chimici o trattamenti d'urto. 
Allontanare la bicicletta per evitare eventuali schizzi che potrebbero generare possibili macchie o depositi 
(a causa della concentrazione di sostanze chimiche).

4. Evitare depositi di polveri, sale e prodotti aggressivi che favoriscano il processo di corrosione.

5. Durante la prima pulizia delle superfici della piscina (prima del suo riempimento) e durante le 
successive operazioni di manutenzione, togliere la bike dalla piscina per evitare ogni rischio di possibili 
macchie o depositi.

6. Durante il periodo di non utilizzo, sciacquare accuratamente la bicicletta con acqua dolce, quindi asciugarla e 
riporla in un luogo lontano da qualsiasi prodotto chimico, nonché da dispositivi utilizzati per il dosaggio dei 
prodotti chimici per la manutenzione della piscina.

7. Se sono presenti depositi o macchie di calcare, è necessario rimuoverli con un detergente per metalli 
anodizzati e un panno morbido e non abrasivo. Successivamente pulire con acqua pulita e asciugare il tutto.

8. Durante l'immersione, tenere la bici per evitare urti e graffi alla piscina o alla bici.

Il livello di sicurezza dell'attrezzatura può essere mantenuto solo se viene esaminata regolarmente per 
verificare eventuali danni e usura: serraggio dei pedali, serraggio della sella e del tubo sella, serraggio 
del manubrio, buona tenuta del telaio.
Sostituire immediatamente i componenti difettosi e/o rimuovere l'apparecchiatura dal servizio 
fino alla riparazione.
Utilizza parti originali per la manutenzione della tua bicicletta.

Per un utilizzo a lungo termine della bicicletta, seguire le seguenti istruzioni:
- Controlla regolarmente il pH dell'acqua del tuo laghetto in modo che sia sempre compreso tra 6,7   e 7,6.
- Durante i trattamenti d'urto si prega di allontanare la bike dalla piscina.

- Evitare di posizionare la bici troppo vicino alle bocchette di erogazione.
- Lasciare uno spazio libero di almeno 60 cm attorno al prodotto.
- Togliere la bicicletta dalla piscina dopo ogni utilizzo e sciacquarla con acqua pulita.
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Ggaranzia

Il tuo prodottoWaterflexè garantito contro qualsiasi difetto di fabbricazione per un periodo di 2 anni 
per la struttura metallica e 6 mesi per le parti soggette ad usura nei termini di seguito indicati. La 
presente garanzia decorre dalla data della fattura.

La garanzia decade se il dispositivo viene riparato da una persona non autorizzata dall'ente
Waterflex. Le parti difettose devono essere restituiteWaterflexdurante il periodo di garanzia da 
supportare. La garanzia non copre i costi di manodopera o sostituzione non autorizzata, né i costi 
di spedizione per le parti interessate.

Sono considerate parti soggette ad usura: pedali (schiuma protettiva e cinghie), ruote, 
piedini in silicone, leve “click and turn”, rotelle di regolazione, puntali protettivi, anodo, 
portabottiglie.

Sono espressamente esclusi dalla garanzia:

- Malfunzionamento o danni derivanti dall'uso di accessori non autorizzati.
- Danni derivanti da installazione o riparazione non conformi alle istruzioni di sicurezza.
- Malfunzionamento o danni derivanti da un ambiente chimico inadeguato nella piscina.

- Difetti derivanti da incidenti, uso improprio o abusivo (urti, contatto con prodotti chimici, 
manipolazione inappropriata), alterazione nonché conseguenze della normale usura e 
invecchiamento del prodotto.

La scatola di imballo dovrà essere mantenuta in perfetto stato per tutta la durata della garanzia.
La garanzia decade se questa clausola non viene rispettata.

Signora, Signore,
Una domanda? Un problema? O semplicemente salva il tuo

garanzia, trovaci sul nostro sito web:

https://assistance.poolstar.fr/
Vi ringraziamo per la fiducia e vi auguriamo 

un'ottima nuotata.

I tuoi dati di contatto possono essere trattati in conformità con la legge sulla protezione dei dati.
del 6 gennaio 1978 e non saranno divulgati a nessuno.
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SsicurezzaPrammarico S

Per la vostra sicurezza, leggere queste istruzioni prima dell'uso!

Prima del montaggio, controllare se gli imballaggi sono in buone condizioni e se i pezzi di ricambio sono 
completi secondo le precauzioni di trasporto e l'elenco dei pezzi di ricambio.

Assemblare questo prodotto correttamente utilizzando parti originali secondo le istruzioni di installazione. Prima 

dell'esercizio, assicurarsi che gli elementi di fissaggio dell'attrezzatura siano bloccati.

Per il montaggio posizionare la cyclette su un terreno asciutto e pianeggiante.

Prima di iniziare qualsiasi esercizio è essenziale consultare il proprio medico. Un allenamento eccessivo o eseguito in modo 
non corretto può causare problemi di salute.

Per la tua comodità e sicurezza, regola la bike pool in base al tuo corpo.

Questa cyclette può essere utilizzata solo da una persona alla volta.

Utilizzare questa cyclette solo per lo scopo a cui è destinata, ovvero esercizi di pratica sportiva in piscina.
I bambini e le persone disabili devono utilizzare l'attrezzatura in presenza di adulti o persone sane. Tenere i 
bambini non sorvegliati lontani dall'apparecchiatura.
La cyclette ha un carico massimo di 150 kg.

Il livello di sicurezza dell'attrezzatura può essere mantenuto solo se viene esaminata regolarmente per verificare 
eventuali danni e usura: il serraggio dei pedali, il serraggio della sella e del tubo sella, il bloccaggio del manubrio, il 
buon comportamento del telaio.

Sostituire immediatamente i componenti difettosi e/o tenere l'apparecchiatura fuori uso fino alla riparazione.

Utilizza parti originali per la manutenzione della tua bicicletta. Utilizzare gli strumenti allegati o altri strumenti 
appropriati per montare o riparare la cyclette.

Effettuare la manutenzione necessaria utilizzando ricambi originali.

Per un uso sostenibile della tua bicicletta, segui queste istruzioni:
- Controlla regolarmente il pH dell'acqua della tua piscina. Deve essere compreso tra 6,7   e 7,6.

- In caso di trattamento con shock d'acqua, allontanare la bicicletta dall'acqua.

- Evitare di posizionare la bicicletta troppo vicino all'ugello di ritorno.

- Lasciare uno spazio libero di almeno 60 cm attorno al prodotto.

- Togliere la bicicletta dall'acqua dopo ogni utilizzo e risciacquarla con acqua pulita.
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SSpecifica

Nome del prodotto WR3-ARIA

Tipo di prodotto Acquabike

Dimensioni 99*51*114 cm

Peso del prodotto 14,9 chilogrammi

Tipo di resistenza Idraulica

Numero di impostazioni di resistenza 2 (incluso nei pedali)

Dimensioni dell'utente 155-195 cm

Peso dell'utente Massimo 150 kg

Profondità della piscina 110-150 cm

Angolo massimo del bacino 20°
Tipo di trattamento dell'acqua Cloro o sale

PH avanzato 6.7 - 7.6

Contenuto della confezione:

• Componenti della bici (vedi pagina successiva)

• Strumenti di assemblaggio (vedi pagina successiva)

• Accessorio: borraccia, portaborraccia, sella comfort e barra multitraining
• Questo manuale di installazione e utente
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NO. Descrizione Quantità
1 Cornice a mano 1 Utensili

2 Tubo del piede anteriore 1 Nota: utilizzare questi strumenti solo per 
assemblare questa cyclette.3 Tubo posteriore del piede 1

4 Attacco manubrio 1 AVVERTIMENTO:Tenere gli strumenti lontano dalla 

portata di neonati e bambini.5 Gambo della sella 1
6 Manubrio 1
7 Posto a sedere 1
8 Manopola di regolazione dell'altezza 2
9 Maniglia "Clicca e gira". 4

10 Pedale sinistro 1
11 Pedale destro 1
12 Manovella A 1
13 Manovella B 1
14 Dado della pedivella A 1
15 Dado della pedivella B 1
16 Ruota 2
17 Bullone M8×45mm 2
18 Rondella ø8 4
19 Controdado M8 2
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haAssemblaggio

Seguire le istruzioni contenute in questo manuale per assemblare il prodotto.

Non salire sulla bici né pedalare prima di aver finito di montare tutti i componenti. Per assemblare il 

prodotto, posizionarsi su una superficie sufficientemente ampia, piana e asciutta.

Passaggio 1/

Installare i pozzetti (16) sul tubo del piede anteriore (2) con bulloni (17), 
rondelle (18) e dadi di bloccaggio (19).17

182
18

18 19

17 18 16

Passaggio 2/

Installare il tubo del piede anteriore (2) sul telaio principale (1), quindi 
regolarlo con la manopola (8).1

8
2

Passaggio 3/

Installare il tubo del piede posteriore (3) sul telaio principale (1), quindi regolarlo 
con la manopola (8).

1
8

3

Passaggio 4/

5 Installare il supporto del manubrio (4) e il supporto della sella (5) sul 
telaio principale (1), quindi regolare la loro posizione con la maniglia 
“Clickand-turn” (9).

4
9

9 1 1
AVVERTENZA: per evitare 
lesioni, allineare il clic-e-gira 
con il telaio. (Vedi foto sopra)

1 2
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haAssemblaggio

Passaggio 5/

4 Installare il manubrio (6) sul suo supporto (4), quindi regolarlo 
saldamente con la maniglia “click-and-turn” (9).

6 9

5 Passaggio 6/

Installare la sella (7) sul suo supporto (5), quindi regolarla 
saldamente con la leva “click-and-turn” (9).

7
9

5

11
13
15

Passaggio 7/

Bloccare i pedali sinistro (10) e destro (11) sulle pedivelle sinistra (12) e 
destra (13) con i controdadi (14-15).

12
10 14 B

HA GIUSTO

SINISTRA/SINISTRA

Opzione: passaggio 8 /

Per diversificare gli esercizi, è possibile aggiungere una barra di allenamento opzionale 
(riferimento WX-RIDERBAR-01), disponibile nel nostro catalogo:

20 https://assistance.poolstar.fr/Catalog/Product/70

Bloccare la barra allenamento (20) al supporto sella (5) quindi fissarla saldamente con il 

dispositivo “Cl
9
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ionInstallazione

Ora che hai finito di assemblare la tua bici FALCON, devi regolarla in modo da poter pedalare in 
una posizione biomeccanica ergonomica e corretta:

• È possibile regolare l'altezza dei piedi, l'altezza della sella e l'altezza del manubrio.
• Durante l'attività fisica dovresti essere in grado di:

• raddrizzare ciascuna gamba quando si mette il tallone sul pedale, stando seduti,
• tenere la schiena dritta tenendo il manubrio e sedendosi.

Se uno qualsiasi dei dispositivi di regolazione viene lasciato sporgente, potrebbe interferire con il 
movimento dell'utente.

Manopola di regolazione dell'altezza

Per modificare l'altezza della tua aquabike, svita e tira la manopola rotonda di 
regolazione per sbloccare la gamba della bici. Quindi regolare la lunghezza e lasciare 
che la manopola di regolazione ritorni in posizione e avvitarla saldamente.1

2 La regolazione dei piedini di base, dell'altezza del manubrio 
e del tubo sella non deve superare l'ultima scala.

Pedale Aqua a doppia velocità

Questi pedali ultra innovativi utilizzano una nuova tecnologia per aumentare la 
resistenza per uno sport ancora più intenso. La valvola laterale ripiegata sotto il 
pedale offre la resistenza ideale per il riscaldamento. Per potenziare il tuo 
allenamento, apri la valvola per ampliare la zona di contatto con l'acqua. In 
questo modo potrai raddoppiare i tuoi sforzi.

Per utilizzare la resistenza extra, spingere il fermo sul lato e spostare 
l'aletta sul lato opposto, quindi rilasciare il fermo.

C

Brevettato

Infine, posiziona la bici nella piscina su una base stabile e livellata, lasciando uno spazio minimo di 60 cm 
attorno alla bici: L'area libera intorno al prodotto non deve essere inferiore a 0,6 m. Laddove altre 
apparecchiature siano posizionate una accanto all'altra, la distanza non deve essere inferiore a 0,6 m.
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Tconsigli a pioggia

Prima di iniziare a pedalare, assicurati che:
• La bicicletta sia assemblata e installata 

correttamente, secondo quanto riportato nelle 
presenti istruzioni.

• La bicicletta è adattata alla vostra corporatura in modo che possiate 
pedalare in una posizione ergonomica.

• Non c'è nulla che impedisca i tuoi movimenti. Intorno alla 
bicicletta dovrebbero esserci almeno 60 cm di spazio libero.

• Non ci sono controindicazioni mediche. Si consiglia di 
consultare preventivamente un medico. Danni alla salute 
possono derivare da un allenamento errato o eccessivo.

• La bicicletta è posizionata in acqua, su una superficie stabile e 
orizzontale.

• Ti sei riscaldato a sufficienza.

La fase di riscaldamento

Questa fase aiuta a far circolare il sangue nel corpo e a far funzionare correttamente i muscoli. Ridurrà anche il 
rischio di crampi e lesioni muscolari. Si consiglia di eseguire alcuni esercizi di stretching come mostrato di 
seguito. Ogni allungamento deve essere mantenuto per circa 30 secondi, non forzare o strattonare i muscoli 
durante l'allungamento: se fa male, FERMATI.

Durante la pratica:

• Utilizzare sempre il sistema di posizionamento del piede sui pedali.

• A causa dell'assenza di un sistema di ruota libera, non smettere di pedalare improvvisamente.

• Se avverti vertigini, debolezza, mancanza di respiro anomala, dolori al petto o qualsiasi altro 
sintomo, fermati immediatamente e consulta un medico.

• Per ulteriori idee su come utilizzare la tua bici FALCON, guarda i nostri video:

www.waterflex.fr/page/youtube

Man mano che acquisisci esperienza, puoi aumentare la durata e l'intensità dell'esercizio man mano che 
procedi. È consigliabile allenarsi almeno 3 volte a settimana.

Dopo la pratica:
• Fai stretching per permettere ai muscoli di rilassarsi e al sistema cardiovascolare di calmarsi.
• Riporre la bicicletta secondo le istruzioni riportate nella sezione “Consigli per la manutenzione”, pagina 20.
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Mconsulenza manutenzione

AVVERTIMENTO

Controllare il pH dell'acqua ad ogni utilizzo. Il pH dell'acqua dovrebbe essere compreso tra 6,7   e 7,6.
Eventuali danni causati da un errato equilibrio del pH annullano la garanzia.

(Per alluminio anodizzato, parti in acciaio inossidabile e parti in silicone)

La bici è realizzata in alluminio anodizzato e acciaio inossidabile AISI 316L di qualità marina. Il suo 
trattamento anticorrosivo lo rende adatto per acqua clorata, acqua di mare e acque termali. Non 
richiede particolari cure in acqua a pH controllato (6,7/7,6).

1. Rimuovere la bicicletta dopo ogni utilizzo, sciacquarla con acqua dolce e asciugarla.

2. Controlla regolarmente il pH della tua piscina (si consiglia pH 7,2)

3. Rimuovere la bicicletta durante i dosaggi manuali di prodotti chimici o trattamenti urto. Tenere la bicicletta 
lontana per evitare schizzi che possano macchiare o eventuali depositi (dovuti alla concentrazione di prodotti 
chimici).

4. Depositi di polveri, sale, prodotti corrosivi che favoriscono il processo di corrosione.

5. In occasione della prima pulizia delle superfici della piscina (prima del suo riempimento) così come della 
successiva pulizia di mantenimento, si consiglia di rimuovere la bike dalla piscina per evitare qualsiasi rischio 
di macchie o depositi.

6. Quando non si utilizza la bike, è necessario sciacquarla abbondantemente con acqua dolce, quindi asciugarla e 
riporla in un luogo lontano da prodotti chimici, nonché da apparecchiature utilizzate per il dosaggio di prodotti 
chimici per la manutenzione della piscina.

7. Se sono presenti depositi di calcare o macchie, è possibile rimuoverle con un detergente per alluminio anodizzato e 
un panno morbido non abrasivo. Lavare quindi con acqua pulita e asciugarlo completamente.

8. Quando metti la bici in acqua, trattienila per evitare urti e danni alla piscina o alla bici.

Il livello di sicurezza dell'attrezzatura può essere mantenuto solo se viene regolarmente controllata per verificare eventuali 
danni e usura: tenuta dei pedali, tenuta della sella e del tubo sella, tenuta del manubrio, tenuta del telaio.

Sostituire immediatamente i componenti difettosi e/o mettere fuori servizio l'apparecchiatura fino alla sua 
riparazione.
Utilizza parti originali per la manutenzione della tua bicicletta.

Per un uso sostenibile della tua bicicletta, segui queste istruzioni:
- Controlla regolarmente il pH dell'acqua della tua piscina. Deve essere compreso tra 6,7   e 7,6.

- In caso di trattamento con shock d'acqua, allontanare la bicicletta dall'acqua.

- Evitare di posizionare la bicicletta troppo vicino all'ugello di ritorno.

- Lasciare uno spazio libero di almeno 60 cm attorno al prodotto.

- Togliere l'acqua dalla bici dopo ogni utilizzo e risciacquarla con acqua pulita.
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warrangiamento

TuoWaterflexil prodotto è garantito contro ogni difetto di fabbricazione 2 anni per la struttura metallica e 6 
mesi per le parti soggette ad usura secondo i termini di seguito riportati. La presente garanzia decorre 
dalla data della fattura.

La garanzia decade in caso di riparazione effettuata sull'apparecchiatura da persona non autorizzata 
dallaWaterflex. Le parti difettose devono essere restituiteWaterflexentro il periodo di garanzia per 
essere coperti. La garanzia non copre la manodopera, il costo di sostituzione non autorizzata o il costo 
di trasporto delle parti in questione.

Sono considerate parti soggette ad usura: pedali (protezione in schiuma e cinghie), ruote, piedini in silicone, 
maniglie “click and turn”, manopola di regolazione, tappi di protezione, anodo, portabottiglie.

Sono espressamente esclusi dalla garanzia:
- Malfunzionamento o danni derivanti dall'uso di accessori non autorizzati.

- Danni derivanti da un'installazione o da una riparazione non conforme alle istruzioni di sicurezza.

- Malfunzionamento o danni derivanti dall'ambiente chimico inadeguato della piscina.

- Difetti derivanti da incidenti, uso errato o irragionevole (urto, contatto con prodotti chimici, 
manipolazione inadeguata), alterazione nonché conseguenze della normale usura del prodotto.

La scatola di spedizione dovrà essere mantenuta in perfette condizioni per tutta la durata della garanzia.

La garanzia decade in caso di mancato rispetto di questa clausola.

Gentile Cliente,
Una domanda? Un problema? O semplicemente registra il tuo

garanzia, trovaci sul nostro sito web:

https://assistance.poolstar.fr/
Grazie per la fiducia e il supporto. Buon bagno!

I tuoi dati personali sono trattati in conformità con la legge francese sulla protezione dei dati
del 06 gennaio 1978 e non saranno condivisi con terzi.
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MedidaS de Seguridad

Per la vostra sicurezza, vi raccomandiamo di leggere queste istruzioni prima di utilizzarle.

Prima del montaggio controllare il contenuto della confezione per avvisare chiunque di eventuali danni.

Si prega di notare le istruzioni fornite in questo manuale per assemblare il prodotto.
Non guidare o pedalare sulla bicicletta finché tutti i componenti non sono stati assemblati.
Per assemblare il vostro prodotto, prelevare una superficie sufficientemente ampia, piana e asciutta, e 
utilizzare gli strumenti adeguati.

Prima di sottoporsi a qualsiasi esame fisico, è essenziale consultare il proprio medico se un 
allenamento eccessivo o mal pianificato potrebbe nuocere alla salute.
Per comodità e sicurezza, adatta la bicicletta da piscina acuerdo alla forma del tuo corpo.

Questa bicicletta è progettata per essere utilizzata da una sola persona.
Utilizzare questa attrezzatura unicamente per lo scopo progettuale, si decide di praticare sport in 
piscina.
Le persone con disabilità o i bambini non devono utilizzare questa attrezzatura senza la supervisione di un 
adulto responsabile. I bambini senza supervisione devono essere lasciati alla squadra.
Questa bicicletta può trasportare un peso massimo di 100 kg.

Il livello di sicurezza dell'attrezzatura può essere mantenuto solo se si verifica periodicamente senza alcun 
danno o danneggiamento: rimuovere i pedali, rimuovere il sedile e il tubo sella, rimuovere la maniglia, 
rimuovere il quadrante.
Sostituire immediatamente i componenti difettosi e/o contattare l'apparecchiatura per assistenza 
fino alla loro riparazione.
Utilizza ricambi originali per la manutenzione della tua bicicletta.

Per un utilizzo a lungo termine della bicicletta, seguire queste istruzioni:
- Monitorare regolarmente il pH dell'acqua della piscina affinché sia   sempre compreso tra
6.7 e 7.6.
- Durante il trattamento d'urto, togliere la bike dalla piscina.
- Evitare di guidare troppo la bicicletta attorno agli assi posteriori.
- Sopra il prodotto sia presente uno spazio libero di almeno 60 cm.
- Togliere la bicicletta dalla piscina dopo ogni utilizzo e godersela con acqua pulita.
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CcarattereÍSticaS

Numero del prodotto WR3-ARIA

Tipo di prodotto Aquabike per piscina

Dimensioni 99*51*114 cm

Peso del prodotto 14,9 chilogrammi

Tipo di resistenza Idraulico

Numero di regolazioni della resistenza 2 (incluso nei pedali)

Tamaño del usuario 155-195 cm

Tariffa dell'utente Massimo 150 kg

Profondità della piscina 110-150 cm

Angolo massimo della piscina 20°
Tipo di trattamento dell'acqua Cloro o sal

PH consigliato 6.7 - 7.6

Contenuto della confezione:

• Componenti della bici (vedi pagina successiva)
• Guide alpine (vedi pagina successiva)
• Accessori: portabidón, porta borraccia, sedile comfort e barra multiuso
• Il presente manuale di installazione e uso
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ViSta exploSionada

6
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18
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18
16
18
17

13

122
14

8 10 8

3

NO. Descrizione Quantità Herramientas
1 Cuadro 1 Nota: l'uso di queste ruote è riservato 

al montaggio di questa bicicletta.2 Torta delantero 1
3 Torta Trasero 1
4 Potenza della maniglia 1 ATTENZIONE:Mantenere gli attrezzi 

fuori dalla cancellazione dei bambini.5 Vastago de silla de montar 1
6 Manillar 1
7 Sillin 1
8 Rueda de ajuste de altitudine 2
9 Palanca “Click & Turn” 4

10 Pedala izquierdo 1
11 Pedale derecho 1
12 Manivela A 1
13 Manivela B 1
14 Interruttore a manovella A 1
15 Interruttore della manovella B 1
16 Rueda 2
17 Tornillo M8×45mm 2
18 Arandela ø8 4
19 Tuerca M8 2
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Mmontaggio

Seguire le istruzioni di questo manuale per assemblare il prodotto.
Non guidare la bicicletta né pedalare finché non si sono finiti tutti i componenti. Per montare il 
prodotto, posizionarlo su una superficie sufficientemente ampia, piana e asciutta.

Passo 1 /

Installare le ruote (16) sulla torta delantero (2) con tornillos (17), 
arandelas (18) e tornado (19).17

182
18

18 19

17 18 16

Passo 2 /

Installare il perno delantero (2) nel quadrante (1) e quindi regolare la 
rotella di regolazione (8).1

8
2

Passo 3 /

Installare il piede destro (3) nel quadrante (1) e quindi regolare la rotella di 
regolazione (8).

1
8

3

Passo 4 /

Installare il supporto della maniglia (4) e il supporto del sedile (5) nel 
quadrante (1) e regolarlo nella sua posizione con la maniglia "clicca e 
ruota" (9).

4 5
9

9 1 1 NOTA BENE: per evitare danni, 
allineare il clic e girare alla larghezza 
del quadrante (vedi al lado).

1 2
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Mmontaggio

Passo 5 /

4 Installare la maniglia (6) sulla staffa (4) e regolarla nella sua 
posizione con il paranco “click-and-turn” (9).

6 9

5 Passo 6 /

Installare il sedile (7) sul supporto (5) e regolarlo nella sua posizione 
con il sollevatore “click-and-turn” (9).

7
9

5

11
13
15

Passo 7 /

Posizionare saldamente i pedali (10) e il derecho (11) sulle 
pedivelle (12) e il derecha (13) con i contratti (14-15).

12
10 14 B

HA GIUSTO

SINISTRA/SINISTRA

Opzione: passaggio 8 /

Per diversificare i tuoi esercizi, puoi aggiungere una barra di 
allenamento opzionale (riferimento WX-RIDERBAR-01), disponibile nel 
nostro catalogo:20 https://assistance.poolstar.fr/Catalog/Product/70

Laboratorio di conferenze b

fijela firmem
rte del sillín (5) 
yn» (9).9
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ionStalación

Ora che hai finito di montare la tua bici FALCON, devi adattarla al manubrio in modo da poter 
pedalare in una posizione ergonomica:

• È possibile regolare l'altezza dei piedi, l'altezza del sedile e l'altezza della maniglia.
• Al hacer ejercicio, debes ser capaz de:

• ogni volta che si preme il pedale, verrà inviato,
• tenere la lama diritta, attaccarla al manico e sentirla.

Se uno dei regolatori non funziona, potrebbe interferire con i movimenti 
durante l'esercizio.

Rotella per regolare l'altezza dei piedi, l'altezza del sedile e l'altezza 
della maniglia

Per modificare l'altezza della bike da piscina, allentare la ruota 
regolata e tirarla per sbloccare il piede. Regola la lunghezza, 
quindi abbassa la ruota e mantienila ferma.

1

2
I piedini, l'altezza della maniglia e la regolazione 
del tubo sella non superano la scala finale.

Pedale Aqua a doppia velocità

Questi pedali ultra innovativi adottano una nuova tecnologia che 
aumenta la resistenza per ottenere una maggiore mobilità. Da qui 
l'interruttore laterale si abbassa sul pedale fornendo la resistenza 
ideale per il riscaldamento. Per stimare il tuo allenamento, apri il 
pulsante per espandere l'area di contatto con l'acqua. Questo è un 
tuo duplicato.

Per rilasciare il pedale, riempire il pestillo con un lado e girare il pedale 
in posizione aperta. È tutta una questione di pestillo.

C

Brevettato

Infine, posizionare la bici nella piscina su una superficie stabile e piana, lasciando uno spazio 
libero minimo di 60 cm sopra la bici.
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ConSejoS de uSo

Prima di inserire una circolare assicurati che:
• La bicicletta sia assemblata e installata correttamente, con semplici informazioni contenute 

in queste istruzioni.
• La bicicletta è adattata alle dimensioni del suo corpo in modo che 

possa muoversi circolarmente in una posizione ergonomica.

• Niente ostacola i tuoi movimenti. Devi avere 60 cm di 
spazio libero mentre pedali.

• Nessuna controindicazione ai farmaci. Si consiglia di 
consultare un medico in anticipo. Un'espulsione 
inadeguata o eccessiva può essere dannosa per la 
salute.

• La bicicletta si trova nell'acqua, su una superficie 
stabile e orizzontale.

• È stato riscaldato sufficientemente.

Calentamiento
Questo passaggio è importante perché permette al sangue di circolare meglio e ai muscoli di 
funzionare correttamente. Ciò ridurrà il rischio di lesioni muscolari e muscolari. Si consiglia di 
effettuare alcuni esercizi fisici. Durante questo periodo non forzare i muscoli e in caso di dolore 
puoi fare esercizio subito.

Durante la pratica:
• Utilizzare sempre il sistema per collegare i piedi ai pedali.
• Se non si dispone di un sistema a ruota libera, non pedalare bruscamente.
• Se avvertite una malattia grave, debolezza, difficoltà respiratoria anomala, se doveste sentirvi male o 

avvertire qualsiasi altro sintomo, consultate immediatamente un medico.
• Per ulteriori idee su come utilizzare la tua bici FALCON, guarda i nostri video:

www.waterflex.fr/page/youtube

Man mano che acquisisci esperienza, puoi aumentare la durata e l'intensità dell'esercizio. Si 
consiglia di allenarsi per meno di 3 settimane a settimana.

Dopo l'esercizio:
• Fate degli esercizi affinché i vostri muscoli si rilassino e il vostro sistema cardiovascolare si calmi.
• Conserva la bicicletta seguendo le istruzioni “Istruzioni per la manutenzione”, pagina 30.
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Cistruzioni per la manutenzione

IMPORTANTE
Controlla il pH dell'acqua prima di usarla. Il pH della piscina dovrebbe essere compreso tra 6,7   e 7,6.

Se il danno è causato da uno squilibrio del pH, la garanzia non si applica.
(Soprattutto in alluminio anodizzato, parti in acciaio inossidabile, parti in silicone)

La bici è realizzata in alluminio anodizzato e acciaio inossidabile AISI 316L di grado marino. Il suo 
trattamento anticorrosivo è adatto per acqua clorata, acqua di mare e acqua termale. Non necessitano 
di alcun trattamento speciale dell'acqua con pH controllato (6,7/7,6).

1. Togliere la bicicletta dalla piscina dopo ogni utilizzo, bagnarla con acqua pulita e, preferibilmente, 
successivamente.

2. Bilanciare regolarmente il pH della piscina (pH consigliato 7,2).

3. Tenere la bicicletta in piscina durante il dosaggio manuale di prodotti chimici o trattamenti 
urto. Proteggere la bicicletta dai sali che potrebbero causare perdite o depositi (a causa della 
concentrazione di prodotti chimici).

4. Evitare depositi di polvere, sale, prodotti aggressivi che favoriscono il processo di corrosione.

5. Durante la pulizia iniziale delle superfici della piscina (prima della piscina) e durante la 
successiva pulizia di manutenzione, si consiglia di rimuovere la bicicletta dalla piscina per evitare il 
rischio di possibili maniglie o depositi.

6. Durante il periodo di utilizzo la bicicletta deve essere riscaldata fino al fondo con acqua dolce, 
va riposta e riposta in un contenitore contenente tutti i prodotti chimici, come usava il team per 
dosare i prodotti chimici per la manutenzione della piscina.

7. In caso di depositi di calore o sulle maniglie, è necessario rimuoverli con un detergente per metalli anodizzati 
e un tampone morbido non abrasivo. Continuare a pulire con acqua e asciugare il tutto.

8. Quando dormi, tieni la bici per evitare urti e graffi in piscina o sulla bici.

Il livello di sicurezza dell'attrezzatura può essere mantenuto solo se si verifica periodicamente senza alcun 
danno o danneggiamento: rimuovere i pedali, rimuovere il sedile e il tubo sella, rimuovere la maniglia, 
rimuovere il quadrante.
Sostituire immediatamente i componenti difettosi e/o contattare l'apparecchiatura per assistenza 
fino alla loro riparazione.
Utilizza ricambi originali per la manutenzione della tua bicicletta.

Per garantire che la tua bici duri il più a lungo possibile, segui queste istruzioni:
- Controlla regolarmente il pH dell'acqua della tua piscina in modo che sia sempre compreso tra 6,7   e 7,6.

- Tenere la bicicletta fuori dalla piscina durante i trattamenti d'urto.
- Evitare di girare troppo con la bicicletta attorno alle rastrelliere di scarico.
- Deje una zona franca inferiore a 60 cm attorno al prodotto.
- Togliere la bicicletta dalla piscina dopo ogni utilizzo e godersela con acqua pulita.
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Garantìa

Informazioni sul prodottoWaterflexÈ garantita contro eventuali difetti di fabbricazione per un 
periodo di 2 anni per la struttura metallica e 6 mesi per le parti danneggiate dei terminali citati nel 
seguito. Questa garanzia entra in vigore al ricevimento della fattura.

La garanzia decade in caso di riparazione dell'apparecchio da parte di una persona non autorizzata.
Waterflex. Las Defectuosas separa soltanto la sua cubiertas se la sua devueltas ne haWaterflexdurante 
il periodo di garanzia. La garanzia non copre eventuali prese di gas o sostituzioni non autorizzate, né 
alcun trasporto di gas delle parti in questione.

Considerare le parti danneggiate: pedali (schiuma protettiva e correas), ruote, piedini in 
silicone, sollevatori “click and turn”, ruote regolabili, rubinetti di protezione, anodo, 
portabottiglie.

Ciò è espressamente escluso dalla garanzia
- Malfunzionamento o danni causati dall'uso di accessori non autorizzati.
- Danni derivanti da installazione o riparazione non conformi alle istruzioni di sicurezza.
- Malfunzionamento o danni causati da un ambiente chimico non adatto alla piscina.
- Difetti derivanti da incidenti, uso improprio o abuso (urto, contatto con prodotti chimici, 
manipolazione impropria), alterazioni come conseguenze dello spreco e della normale spedizione 
del prodotto.

L'imballo deve essere mantenuto in perfette condizioni per tutti i periodi
garanzia. La garanzia scade se non viene rispettata ed è una clausola.

Stimado(a) cliente:
Una domanda? Un problema? O semplicemente registrati su

Garanzia, informazioni sul nostro sito web:

https://assistance.poolstar.fr/
Il agradecemos che abbiamo confiado nei nostri nuovi prodotti.

¡Disfruta della sua piscina!

Tutti i dati vengono trattati in conformità con la legge francese sulla protezione dei dati.
di 6 del 1978 e non verrà rivelato a Nadie.
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MiSure di Sicurezza

Per la sicurezza del proprietario, se è ospitato da questo dispositivo, è destinato al solo utilizzo.

Prima del montaggio controllare il contenuto della confezione per eventuali avvertenze.

Seguire le istruzioni contenute in questo manuale per assemblare il prodotto.
Non sporcare la bicicletta o il pedale prima di aver completato il montaggio di tutti i suoi componenti.
Per montare il prodotto, posizionarlo su una superficie sufficientemente ampia, appoggiarlo e cuocerlo, 
utilizzando utensili adeguati.

Innanzitutto è necessario consultare il proprio medico, è fondamentale consultare il proprio medico, oppure è 
necessario avere un programma non necessario o errato per essere sicuri.
Per la comodità e la sicurezza del proprietario, regolare la bicicletta in piscina in base alla morfologia del 
proprietario.

Questa bicicletta è progettata per essere utilizzata sempre da una sola persona.
Utilizzare l'attrezzo esclusivamente per l'uso previsto, ovvero per praticare sport in piscina.

La persona disabile o il bambino piccolo devono utilizzare il seggiolino sotto la supervisione di un adulto 
responsabile. Gli incustoditi del bambino dovranno avere tutti gli elettrodomestici.
Questa bici può supportare un peso fino a 150 kg.

La sicurezza del sedile può essere mantenuta solo da sola, deve essere controllata legalmente 
contro l'usura: i pedali, il sedile e il tubo del sedile, la maniglia e il telefono.

Sostituire immediatamente i componenti difettosi e/o fornire il corretto servizio al termine della 
riparazione.
Utilizzate parti originali per maneggiare la vostra bicicletta.

Per un utilizzo a lungo termine della bicicletta, prestare attenzione alle seguenti istruzioni:

- Regolare il pH dell'acqua nell'acqua, deve essere compreso tra 6,7   e 7,6.
- Durante il trattamento d'emergenza è possibile pedalare con la bicicletta mentre è in uso.

- Evitare di posizionare la bicicletta nella direzione corretta del manubrio della bicicletta prescritto.

- Lasciare uno spazio minimo di 60 cm all'interno del prodotto.
- Salire in bici dopo l'uso e rinfrescarsi con dolcezza.
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SSpecifica

Nome del prodotto WR3-ARIA

Tipo di prodotto Aquabike per piscina

Dimensioni 99*51*114 cm

Peso del prodotto 14,9 chilogrammi

Tipo di resistenza Idraulico

Numero di impostazione del resistore 2 (compresi i pedali)

Taglia dell'utente 155-195 cm

Peso dell'utente massimo 150 kg

Profondità della piscina 110-150 cm

Angolo massimo della piscina 20°
Tipo di trattamento dell'acqua Cloro o sporco

PH consigliato 6.7 - 7.6

Contenuto della confezione:
• Componenti della bicicletta (vedi pagine seguenti)
• Attrezzi di montaggio (vedi pagine seguenti)
• Accessori: borraccia, portaborraccia, sellino comfort e barra multitraining
• Questo è il manuale di installazione e utente
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ViSta exploSa

6

9 4

7

11

9 5
9

15
1 9

17
18
16
18
19
18
16
18
17

13

122
14

8 10 8

3

NO. Descrizione Quantità
1 UtensiliTelaio 1
2 Piede anteriore 1 Nota: l'uso di questo utensile è sostituito 

dal montaggio della bicicletta.3 Piede posteriore 1
4 Attacco manubrio 1 ATTENZIONE:Tenere gli utensili al di 

fuori della portata dei bambini.5 Gambo a sella 1
6 Manubrio 1
7 Sella 1
8 Controllo regolamentare dell'alta quota 2
9 Leva “clicca e gira” 4

10 Pedale sinistro 1
11 Pedale distruttore 1
12 Manovella A 1
13 Manovella B 1
14 Dado della manovella A 1
15 Dado della manovella B 1
16 Rotella 2
17 Rapidamente M8×45mm 2
18 Rondella ø8 4
19 Dado M8 2
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haSAssemblaggio

Si prega di seguire le istruzioni contenute in questo manuale per assemblare il prodotto.

Niente sporco sulla bici o sui pedali prima che l'assemblaggio di tutti i suoi componenti sia completato. Per 
assemblare il prodotto, posizionarlo su una superficie, pavimento e sedile sufficientemente ampia.

Passo 1

17
18

Posizionare le rotelle (16) sul piedino anteriore (2) utilizzando la viti 
(17), la rondella (18) e il dadi (19).2

18
18 19

17 18 16

Passo 2
Installare il piedino anteriore (2) sul telefono (1), quindi regolare il 
pulsante di regolazione (8).

1

8
2

Passo 3
Installare il piedino posteriore (3) sul telefono (1), quindi regolare la 
maniglia di regolazione (8).

1
8

3

Passo 4
Installare il supporto della maniglia (4) e il supporto del sedile (5) 
sul telefono (1), quindi regolare la posizione con la leva “cick-and-
turn” (9).

4 5
9

9 1 1
ATTENZIONE: Quando non è in 
funzione, ruotare il pulsante clicca e 
ruota del telefono (vista frontale).

1 2
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haSAssemblaggio

Passo 5
Installare la maniglia (6) sul telefono (4), quindi regolare la 
posizione con la leva “clicca e gira” (9).4

6 9

5 Passo 6
Installare il sedile (7) utilizzando il telefono (5), quindi regolare la 
posizione con la leva “clicca e gira” (9).

7
9

5

11
13
15

Passo 7
Aprire i pedali (10) e destro (11) con la pedivella (12) e destro 
(13) con il contatore (14-15).

12
10 B14 HA GIUSTO

SINISTRA/SINISTRA

Opzione: Passo 8 /
Per vari scopi, è possibile aggiungere una barra integrale opzionale 
(WX-RIDERBAR-01) disponibile nel nostro catalogo:

20 https://assistance.poolstar.fr/Catalog/Product/70

Fissare la ba
fissarla salata

della sella (5) e 
» (9).9
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ionStallazione

Al termine del montaggio della bici FALCON, è necessario regolarla in base alla posizione del 
proprietario, nella modalità di posizionare il pedale in posizione ergonomica:

• È possibile regolare l'altezza del piede, l'altezza del sedile e l'altezza della mano.
• Quando c'è tutto questo, deve essere in grado di:

• iniziare a suonare quando si sente il pedale sul pedale, il pedale,
• mantenere la schiena dritta quando si ha il maneggio e se si è seduti.

Se uno dei regolatori è disponibile, potrebbe interferire con il movimento durante il 
funzionamento.

Controllo regolatore dell'altezza del sedile, della maniglia e dei 
piedini

Per regolare l'altitudine della bicicletta per la piscina, cambiare e 
spostare la maniglia di regolazione sul piede. Regolarne la lunghezza, 
quindi rimettere in posizione la manopola e avvitarla saldamente.

1

2
Il piede, l'altezza della maniglia e la regolazione della vendita 
del tubo non superano il livello massimo.

Pedale Aqua doppia velocità

Questo pedale è estremamente innovativo e utilizza una nuova 
tecnologia che aumenta la resistenza per intensificare l'attività. La 
leva laterale si alza sotto il pedale e offre la resistenza ideale per la 
risalita. Per intensificare l'allenamento, dopo l'aletta per 
aumentare la superficie di contatto con l'acqua. In questo modo, 
se aggiungi lo sforzo.

Dopo aver pedalato giratelo lateralmente e giratelo nel senso 
opposto in modo che si chiuda.

C

Brevettato

Posizionare infine la bicicletta in piscina su una superficie stabile e piana, lasciando uno spazio 
minimo di 60 cm sulla bicicletta.
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CsuSigli Per l'uSo

Per prima cosa iniziare a pedalare, confermare:
• La bicicletta sia montata e installata correttamente, in secondo luogo l'indicazione fornisce questa 
istruzione.
• La bicicletta è regolata in base al tuo corpo, quindi 

puoi posizionare i pedali in una posizione 
ergonomica.

• Non ci siano ostacoli ai movimenti. Nella bicicletta 
devono essere previsti 60 cm di spazio libero.

• Questa non è un'indicazione medica. Se si consiglia di 
consultare preventivamente un medico. Un esercizio fisico 
inadeguato o eccessivo può mettere a rischio la vostra 
sicurezza.

• La bicicletta è posizionata in acqua, su una superficie stabile 
e orizzontale.

• È sufficiente riscaldarsi.

Riscaldamento
Questo è importante perché consente una migliore circolazione sanguigna e una migliore 
funzione muscolare. Cerca di non rimuovere ridurre, rischio di crampi e lesioni muscolari. Se hai 
bisogno di farlo solo per lo stretching. Durante questo tempo non forzare i muscoli e, in caso di 
dolore, interrompere immediatamente l'esercizio.

Durante l'attivazione:
• Utilizzare sempre il sistema di posizionamento del pedale.
• Non esiste un sistema di rotazione libera, né alcuna interruzione del pedale in qualsiasi momento.
• Se avverti vertigini, difficoltà respiratorie, respirazione anormale, dolore al tuo animale domestico o altri 

sintomi, chiudi immediatamente la bocca e consulta un medico.
• Per ulteriori idee su come utilizzare la tua bicicletta FALCON, guarda il nostro video:

www.waterflex.fr/page/youtube

Mano che se acquisisci speranza, se riesci ad aumentare la durata e l'intensità dell'esercizio. Se lo 
lasci sempre almeno 3 giri.

Fai l'allenamento:
• Fare stretching per favorire la muscolatura e il sistema cardiovascolare del calamaro.
• Pronta per la pedalata secondo le istruzioni riportate nella sezione “Istruzioni per la manutenzione”, 

pagina 40.
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ConSigli Per la manipolazione

IMPORTANTE
Controlla prima di tutto il pH dell'acqua. Il pH della piscina deve essere compreso tra 6,7   e 7,6.

La garanzia decade in caso di equilibrio del pH
(Soprattutto sull'alluminio anodizzato, la parte in acciaio inox e parte in silicone).

La bicicletta è realizzata in alluminio anodizzato e acciaio inossidabile di qualità marinata AISI 316L. Ha 
un trattamento anticorrosione che lo rende ideale per acque clorabili, acque e acque termali e non 
contiene alcun trattamento speciale con controllo del pH (6,7/7,6).

1. Guidare la bici quando è pronta per l'uso, asciugarla con acqua dolce, preferibilmente così 
com'è.

2. Regolare il pH della piscina (pH regolato a 7,2).

3. Guidare la bicicletta con la pompa durante il dosaggio manuale di prodotti chimici o una terapia 
di emergenza. Utilizzare la bicicletta per evitare possibili fuoriuscite o possibili depositi (durante la 
concentrazione di prodotti chimici).

4. Evitare depositi di polvere, sporco, prodotti aggressivi che favoriscono processi di corrosione.

5. Durante la prima pulizia della superficie della piscina (prima di reempirla), non durante il 
successivo lavaggio di manutenzione, se si utilizza la bike in piscina per evitare rischi di 
danneggiamenti o possibili depositi.

6. Durante il periodo di inutilizzo, la bike deve essere lasciata raffreddare abbondantemente con 
acqua dolce, che dovrà essere riscaldata e restituita al prodotto chimico e al dispositivo utilizzato 
per l'utilizzo di prodotti chimici nella movimentazione del nuoto. piscina.

7. In caso di depositi di calcare o macchie, pulire con un detergente per metalli anodizzati e una 
padella morbida non abrasiva. Allora il pulper acquisterà dolcezza e si asciugherà.

8. Durante l'immersione, mantenere la bici in modalità per evitare urgenti o graffi sul serbatoio o sulla 
bici.

La sicurezza del sedile può essere mantenuta solo da sola, deve essere controllata legalmente 
contro l'usura: i pedali, il sedile e il tubo del sedile, la maniglia e il telefono.

Sostituire immediatamente i componenti difettosi e/o fornire il corretto servizio al termine della 
riparazione.
Utilizzate parti originali per maneggiare la vostra bicicletta.

Per un utilizzo a lungo termine della bicicletta, prestare attenzione alle seguenti istruzioni:

- Regolare il pH dell'acqua nell'acqua, deve essere compreso tra 6,7   e 7,6.
- Durante il trattamento d'emergenza è possibile pedalare con la bicicletta mentre è in uso.

- Evitare di posizionare la bicicletta nella direzione corretta del manubrio della bicicletta prescritto.

- Lasciare uno spazio minimo di 60 cm all'interno del prodotto.
- Salire in bici dopo l'uso e rinfrescarsi con dolcezza.
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Garanzia

ProducoWaterflexÈ garantito contro eventuali differenze di fabbricazione per un periodo di 2 anni 
dovute alla struttura metallica e 6 mesi soggetto a usura di seconda mano soggetta a specifica. La 
garanzia si basa sui dati acquisiti.

La garanzia decennale in caso di riparazioni del prodotto è dovuta a persone non autorizzate. 
Waterflex. I pezzi difettosi devono essere resi aWaterflexTra il periodo di garanzia, potrebbe 
essere visualizzato. La garanzia non si applica al funzionamento o all'utilizzo non autorizzato del 
veicolo in questione.

Si precisa che è soggetto ad usura: pedali (superfici protettive e cilindriche), ruote, piedini in silicone, 
leva “click and turn”, maniglia di regolazione, cappuccio protettivo, anodizzato, portabilità.

Il suono è espressamente escluso dalla garanzia:

- Malfunzionamento o derivato da un uso improprio degli accessori.
- Non derivare da un'installazione o da una riparazione non conforme alle istruzioni di sicurezza.

- Malfunzionamento o possibile derivazione da un ambiente chimico non adatto alla piscina.

- Difetti derivanti da incidenti, uso improprio o scorretto (urti, contatto con prodotto chimico, 
manipolazione errata), alterazioni, nonche dalla normale usura e dall'invecchiamento del prodotto.

L'imballo dovrà essere mantenuto in perfetto stato per tutta la durata della garanzia.
La garanzia decade in caso di mancato rispetto di questa clausola.

Gentile Cliente,

Un comando? Un problema? Dove lo registri semplicemente
garantito, che trovate sul nostro sito:

https://assistance.poolstar.fr/
La ringraziamo per la Sua fiducia e 

Le auguriamo una buona nuotata.

Sono a conoscenza che i dati potranno essere trattati in conformità alla legge sulla protezione dei dati del 6 gennaio 1978

Non sarà divulgato a terzi.
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SicherheitSmaSSnahmen

Zu Ihrer Sicherheit, empfehlen wir Ihnen vor Gebrauch die 
Gebrauchsanweisungen durchzulesen.

Per la prima volta tieni presente che in caso di inalazione delle carte potrebbero verificarsi dei ritardi.

Beachten Sie die in dieser Bedienungsanleitung mitgelieferten Anweisungen zum Aufbau Ihres 
Produktes.
Steigen Sie nicht auf the Bike und treten Sie nicht the Pedal, bevor Sie die Montage go Teile 
beendet haben.
Begeben Sie sich zum Produktaufbau auf eine ausreichend big Fläche, die flach und trocken ist. 
Verwenden Sie zur Montage des Bikes die dazu geeigneten Werkzeuge.

Per cominciare, dovresti iniziare ad allenarti, ma se non segui alcuna formazione durante la 
formazione, potrai utilizzare i seguenti programmi di formazione o falsi programmi di formazione.
Zu Ihrem Comfort und Ihrer Sicherheit stellen Sie das Schwimmbecken-Bike auf Ihre 
Körperbeschaffenheit ein.

Queste Biciclette non sono sicure, ma questi gioielli non devono essere danneggiati.
Verwenden Sie dieses Gerät ausschließlich zu seinem vorgesehenen Zweck, nämlich das Ausführen 
von sportlichen Übungen in einem Schwimmbecken.
Personen mit Behinderung und Kinder dürfen dieses Gerät nur unter Aufsicht eines verantwortlichen 
Erwachsenen benutzen. Unbeaufsichtigte Kinder sollten von der Ausrüstung ferngehalten werden.
Il peso massimo della bicicletta è di 150 kg.

Das Cherheitslevel der Ausrüstung kann nur aufrechterhalten werden, wenn sie regelmäßig 
überprüft wird auf Schäden and Verschleiß hin untersucht wird: die Klemmung der Pedale, die 
Klemmung des Sattels und des Lenkerrohrs Sattelstütze, die Klemmung des Lenkers, den festen 
Sitz des Rahmens.
Ersetzen Sie defekte Bauteile sofort und/oder machen Sie die Ausrüstung unbrauchbar. bis è riparato. 
Verwenden Sie die Originalteile zur Wartung Ihres Bikes.

Per le seguenti informazioni su queste biciclette, assicurarsi di seguire le seguenti istruzioni:
- Controlla se i valori del pH sono regolati a 6,7   e superiori.
7.6 si trova sollte.
- Nell'autunno della manovrabilità delle Beckenwasser, troverai la bici sul Becken.
- Stellen Sie das Bike nicht zu nah an die Einlauf- und Absaugdüsen.
- Lassen Sie einen freien Bereich von mindestens 60 cm um das Product herum.
- Se prendi la bici e poi la usi sul Becken e Spülen Sie es mit Leitungswasser ab.

DA |43



CharakteriStik

Nome del prodotto WR3-ARIA

Prodotto art Aquabike per la Piscina

Assorbimento 99*51*114 cm

Panoramica del prodotto 14,9 chilogrammi

Arte di Widerstands Idraulico

Anzahl der Widerstandseinstellungen 2 (nei pedali enthalten)

Grande Benutzer 155-195 cm

Gewicht Benutzer 150 chilogrammi massimi.

Ladro dei Becken 110-150 cm

Massimizzare Winkel des Beckens 20°
L'arte della gestione dei rifiuti Cloro o sale

Empfohlener pH-Wert 6.7 - 7.6

Inalazione delle confezioni:

• Fahrradkomponenten (siehe nächste Seite)
• Montagewerkzeug (vedi pagina successiva)
• Accessori: Borraccia sportiva, Flaschenhalter, Komfortsattel e Multitrainingsstange
• Questo manuale di montaggio e istruzioni
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exPloSionSdarStellungen

6

9 4

7

11

9 5
9

15
1 9

17
18
16
18
19
18
16
18
17

13

122
14

8 10 8

3

NO. Istruzioni Menge
1 Rahmen 1 Lavoro
2 Vorderer Standfuss 1 Istruzioni: Dieses Werkzeug ist 

ausschließlich zur Montage dieses 
Bikes zu wenden.

3 Hinterer Standfuß 1
4 Lenkerschaft 1
5 Sattelschaft 1
6 Lenker 1 AZIONE:Halten Sie Werkzeug 

außerhalb der Reichweite von Kindern.7 Sattel 1
8 Höheneinstell-Knopf 2
9 Clicca e gira Griff 4

10 Pedale Linkes 1
11 Richieste di pedale 1
12 Kurbel A. 1
13 Kurbel B. 1
14 Kurbelmutter A. 1
15 Kurbelmutter B. 1
16 Rotolo 2
17 Schraube M8×45mm 2
18 Sottogamba ø8 4
19 Mormorio M8 2
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haufbau

Befolgen Sie die Anweisungen in diesem Handbuch, um Ihr Produkt zusammenzubauen.
Steigen Sie erst auf das Fahrrad oder treten Sie en die Pedale, wenn alle Teile vollständig 
zusammengebaut sind.
Una volta spedito il prodotto, è opportuno notare che se è più grande del prodotto, sarà piccolo e 
piccolo.

Schrit 1

17
18

Bringen Sie die Rollen (16) mit Hilfe der Schrauben (17), den 
Underlegscheiben (18) und den Muttern (19) auf den vorderen 
Standfuß (2) an.

2
18

18 19

17 18 16

Schrit 2
Bauen Sie den vorderen Standfuß (2) in den Rahmen (1) ein, 
und passen Sie den Höheneinstell-Knopf (8) an.1

8
2

Schrit 3
Bauen Sie den hinderen Standfuß (3) in den Rahmen (1) ein, 
und passen Sie den Höheneinstell-Knopf (8) an.

1
8

3

Schrit 4
Bauen Sie die Lenkerstütze (4) und die Sattelstütze (5) in den 
Rahmen (1) ein und stellen Sie ihre Position mit dem “Clickand-
turn” Griff (9) ein.

4 5
9

9 1 1 ACHTUNG: Se non vedi nulla, 
puoi vedere il "clicca e gira"-Griff 
der Länge des Rahmen nach aus 
(Sehen Sie nebenstehend).

1 2
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haufbau

Schrit 5
Installa il Lenker (6) nello Stütze (4), e passa la Posizione con 
Hilfe dell'anno “Click-and-turn”-Griffs (9).4

6 9

5 Schrit 6
Installare il Sattel (7) nello Stütze (5), e spostarsi nella 
posizione con Hilfe des “Click-and-turn”-Griffs (9) an.

7
9 5

11
13
15

Schrit 7
Montieren Sie das linke (10) et rechte (11) Pedal mit den 
Kurbelmuttern (14-15) fest an die linke (12) et rechte (13) Kurbel.

12
10 B14 HA GIUSTO

SINISTRA/SINISTRA

Opzione: Schritt 8 /

Infine, puoi trovare lo standard di formazione opzionale (numero 
Bestell WX-RIDERBAR-01) qui:

20 https://assistance.poolstar.fr/Catalog/Product/70

Befestigen S
e fissarli

attestato (5)
giro-d»-Griff (9).9
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einbau

Successivamente, se il FALCON-Fahrrad zusammengebaut haben, müssen Sie es auf Ihre Körpermaße 
einstellen, damit Sie in uneiner ergonomischen Haltung üben können:

• È possibile impostare l'altezza del fondo, l'altezza dei sedili e l'altezza dei letti.
• Bei der Übung sollten Sie in der Lage sein:

• Se sei in pista, se ti siedi sui pedali, se ti siedi sopra,
• Le estremità posteriori si fermano, quando le gambe sono festanti e si siedono.

Abbiamo già ricevuto le seguenti istruzioni, ma se lo fai, potrai utilizzare le 
seguenti istruzioni.

Höheneinstell-Knopf von Sattel, Lenker und Füßen

Once the Höheneinstellung des Pool-Bikes zu ändern, lösen und 
ziehen Sie den Höheneinstell-Knopf, um den Fuß zu entreegeln. 
Passen Sie die länge an, danach schieben Sie den Einstell-Knopf nach 
unten und schrauben diesen fest an.

1

2 Die Einstellung der Füße, der Lenkerhöhe und des 
Sattelrohrs darf nicht über die letzte Skala 
hinausgehen.

Pedale Aqua a doppia velocità

Dadi dei pedali estremamente innovativi e tecnologia unica, welche für 
noch mehr Sport den Tretwiderstand erhöhen können. Tatsächlich 
bietete die unter dem Pedal seitlich zusammengelegte Klappe einen 
idealen Widerstand zum Aufwärmen. Um Ihr Training zu steigern, legen 
Sie zur Vergrößerung der Kontaktfläche mit dem Wasser die Klappe um. 
Auf diese Weise verdoppeln Sie Ihre Anstrengung.

Zum Klappen des Pedals halten Sie den Riegel zur Seite gedrückt 
und schwenken Sie die Klappe en die Gegenrichtung, danach 
sesen Sie den Riegel los.

C

Brevettato

Stellen Sie Ihr Fhrrad schließlich in Ihrem Pool auf einer stabilen, orizzontalen Fläche auf und achten 
Sie darauf, dass Sie einen freien Bereich von mindestens 60 cm um das Fhrrad herum lassen.
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GebrauchShinweiSe

Prima di iniziare con l'inizio, vergewissern Sie sich, dass:
• Das Fahrrad gemäß den Informationen in dieser Anleitung korrekt zusammengebaut und 

aufgestellt ist.
• Das Fahrrad ist auf Ihre Körpermaße eingestellt, so dass 

Sie in einer ergonomischen Haltung üben können.

• Nichts Behindert Ihre Bewegungen. Um das Fahrrad 
herum muss ein freier Bereich von mindestens 60 cm 
bleiben.

• Sie haben keine medizinischen Kontraindikationen für 
diese Praxis. Questo è il caso, nel Vorfeld c'è un 
ordine da consultare. Una scommessa sportiva 
inadeguata o eccessiva può causare danni alla salute.

• Das Fahrrad wird im Wasser auf einer stabilen, 
orizzontalen Fläche aufgestellt.

• Sie haben sich ausreichend aufgewärmt.

Das Aufwärmen
Queste fasi sono diverse se il Blutkreislauf viene modificato e Ihre Muskeln richtig vorbereitet. Durch 
das Aufwärmen reduzieren Sie ebenfalls das Risiko auf Krämpfe und Muskelverletzungen. Ciò 
significa che ci sono alcuni Dehnübungen durchzuführen. Überdehnen Sie nicht Ihre Muskeln while 
dieser Übungsphase, e hören Sie im Fall von Schmerz sofort mit der Übung auf.

Tempo di percorrenza:
• Quando si passa al sistema, mettere i pedali nella posizione dei pedali.
• Quando si apre il Freilaufsystems sollten Sie nicht brust mit dem Treten aufhören.
• Wenn Sie Schwindel, Schwäche, anormale Kurzatmigkeit, Schmerzen in der Brust oder an 

anderen Stellen verspüren, halten Sie sofort an und suchen Sie einen Arzt auf.
• Abbiamo anche le seguenti versioni dei FALCON-Fahrad incluse in alcuni video:

www.waterflex.fr/page/youtube

Wenn Sie Erfahrung gesammelt haben, können Sie die Dauer und Intensität der Übungen nach und nach 
steigern. Questi sono ratsam, mindestens dreimal pro Woche zu trainieren.

Successivo dem Üben:

• Strecken Sie sich, damit sich Ihre Muskeln entspannen und Ihr Herz-Kreislauf-System zur Ruhe 
kommen kann.

• Bewahren Sie Ihrrad gemäß den Weisungen unter “Wartungsempfehlungen”, Seite 50 auf.
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wartungSemPfehlungen

WICHTIG
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung den pH-Wert des Wassers. Der pH-Wert des

Schwimmbeckens muss zwischen 6.7 und 7.6 liegen.
Sollten Schäden aufgrund eines unausgeglichenen pH-Wertes entstanden sein,

trovare e la Garanzia keine Anwendung mehr.
(Inserto di eloxiertem Aluminium, di Teilen in Edelstahl, di Teilen in Silikon)

La bici è realizzata in alluminio e leghe di alluminio di alta qualità. Seine 
Korrosionsschutzbehandlung macht es für Chlorwasser, Meerwasser und Thermalwasser 
geeignet. Ha un buon range di valori di pH (6,7/7,6).

1. Se prendi la bici a destra della bici, dovresti metterla sull'acqua e dovrai usarla.

2. Gleichen Sie regelmäßig den pH-Wert Ihres Schwimmbeckens aus (empfohlener pH-Wert von 7.2).

3. Nehmen Sie das Bike während der manualn Dosierungen der Chemischen Produkte oder 
Shockbehandlungen aus dem Becken. Entfernen Sie das Bike, um zu verhindern, dass Spritzer go 
Art auf dem Bike eventuali Flecken oder Ablagerungen bilden können (verursacht durch die 
Konzentration der chemischen Produkte).
4. Ablagerungen von Pulver, Salz, aggressiven Products, die den Corrosionsprozess begünstigen, sind 
zu vermeiden.

5. Dopo la sostituzione dello Schwimmbeckenflächen (per l'Erstbefüllung des Schwimmbeckens) sowie 
bei allen darauf folgenden Reinigungen, wird empfohlen das Bike aus dem Schwimmbecken zuholen, 
um jegliches Risiko auf eventualelle Flecken oder Ablagerungen zu vermeiden.

6. Während des Zeitraums der Nicht-Benutzung, muss das Bike gründlich mit Weichwasser abgespült 
werden, danach getrocknet und an einem Ort gelagert werden, der entfernt liegt von jeglichen 
chemischen Products, sowie von Geräten, die zur Dosierung der chemischen Schwimmbecken-
Reinigungsmittel verwendet werden.

7. In caso di caduta del riscaldamento o del vello, è possibile rimuovere il metallo dall'esterno ed è 
ancora lì. Danach mit Leitungswasser abspülen und alles gut abtrocknen.

8. Fermati all'inizio del Bike Festival, a Stöße und Kratzer an Ihrem Schwimmbecken oder dem 
Bike zu vermeiden.

Das Cherheitslevel der Ausrüstung kann nur aufrechterhalten werden, wenn sie regelmäßig überprüft wird 
auf Schäden and Verschleiß hin untersucht wird: die Klemmung der Pedale, die Klemmung des Sattels und 
des Lenkerrohrs Sattelstütze, die Klemmung des Lenkers, den festen Sitz des Rahmens.
Ersetzen Sie defekte Bauteile sofort und/oder machen Sie die Ausrüstung unbrauchbar. bis è riparato. 
Verwenden Sie die Originalteile zur Wartung Ihres Bikes.

Per le seguenti informazioni su queste biciclette, assicurarsi di seguire le seguenti istruzioni:
- Controlla se i valori del pH sono regolati a 6,7   e superiori.
7.6 si trova sollte.
- Nell'autunno della manovrabilità delle Beckenwasser, troverai la bici sul Becken.
- Stellen Sie das Bike nicht zu nah an die Einlauf- und Absaugdüsen.
- Lassen Sie einen freien Bereich von mindestens 60 cm um das Product herum.
- Se prendi la bici e poi la usi sul Becken e Spülen Sie es mit Leitungswasser ab.
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Ggaranzia

Per il tuo prodottoWaterflexgilt eine Garantie für Fabricationsfehler über eine Dauer von 2 Jahren für die 
Metallstruktur und von 6 Monaten für Verschleißteile zu denachstehend aufgeführten Bedingungen. La 
presente Garanzia inizia ab dem Rechnungsdatum.

Caduta la riparazione dell'apparecchio da parte di una persona, die seitensWaterflexQuesto non è il 
caso, ma la garanzia non è garantita. Die defecten Teile müssenWaterflexInnerhalb des 
Garantiezeitraums zugehen, damit sie unter die Garantieleistung caduto. La Garanzia non comprende 
il Costo per riparazioni o riparazioni non riparate, nemmeno i Costi di trasporto delle parti trasportate.

Altre versioni includono: Pedal (Schaumstoff-Schutzpolster und Gurte), Rollen, Silikon-Füße, 
“click and turn”-Griff, Einstellknopf, Schutzkappen, Anode, Flaschenhalter.

Si prega di notare che la garanzia garantita è:
- Fehlfunktion oder Schaden, der aus der Benutzung von nicht zugelassenem Zubehör hervorgeht.
- Shaden als Folge eines Einbaus oder einer Reparatur, die den Sicherheitsbedingungen necht 
entsprechen.
- Fehlfunktion oder Schaden, der aus einer eteren chemischen Umgebung als dem Schwimmbecken 
herrührt.
- Tuttavia, i Prodotti non realizzati, non conformi e non conformi (Schock, Contatto con prodotti 
chimici, Unsachgemäße Handhabung), Veränderungen so wie die Folgen von Abnutzung und 
normaler Alterung des Produktes stammen.

L'imballaggio deve essere soggetto alla garanzia garantita e in perfette condizioni.
aufbewahrt werden. Beicht-Einhaltung dieser Klausel wird die Garantie hinfällig.

Liebe Kundinnen e Kunden,
Hai mai visto un Frage? E se ci fosse un problema? Oder registrieren Sie

Si prega di fare riferimento al seguente sito web:

https://assistance.poolstar.fr/
Wir danken Ihnen für Ihr vertrauen und Wünschen Ihnen 

viel Spaß beim Baden und Schwimmen in Ihrem Pool.

I have personenbezogenen Daten können gemäß dem english Gesetz vom 6. Januar 1978 über
Informatik and Freiheiten verarbeitet werden e werden keinesfalls an Dritte weitergegeben.
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Consiglio
Consiglio

Consiglio
Sito web

Emfehlungen

www.waterflex.fr

Assistenza/Servizio post-vendita

Assistenza/Servizio Post Vendita
Assistenza/SPV

Assistenza / Servizio clienti 
Assistenz / Kundenservice

https://assistance.poolstar.fr

Distribuito da POOLSTAR
WATERFLEX è un marchio del gruppo POOLSTAR

960 avenue Olivier Perroy 13790 Rousset

www.poolstar.fr

12
-2

02
3


	Mesures de sécurité
	Caractéristiques
	Vue éclatée
	Assemblage
	Installation
	Conseils d’utilisation
	Conseils d’entretien
	Garantie

